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AHHOTaAIMA

O06oxaro, Korjaa JIoay BHUKAIOT B CMBIC MHOCTPAHHBIX TECEH U
cllyyad, KOTJa, y3HaB MX IEPeBOJ, XOUeTCsl cpa3y ke ero 3aObiTb.
A emg OblBaNo JiIM y TeOs Takoe, KOrja YMTAellb MEPEeBOJ MECHU
Ha KakOM-HUOyOb caiTe M BCE paBHO HUYEro He MoHMMaelb? B
9TOM Taiiie He OyJeT MOCTPOYHOro mnepepona rnecHu "O umyigpaH".
CMBICTT TEKCTa, JiaXke WHOCTPAHHOTO, ThI CAMOCTOSITEJIbHO CMOXEIb
MPOYUTATh MEXKIY CTPOK C TMOMOIIBI0 OJHOIO Maru4eckKoro MeToja,
PaCKpBITOTO 3JieCh. 3a0JHO HEMHOTO TMOATSHEM TBOW WHIJIMII
u onpeaemmMcs, noyeMmy lappu Ilorrep m I'epMuoHa TaHIyoT
MEJIITYOK UMEHHO TI0[] 3Ty TlecHI0. JIio00Bb?



Conep:kanue

BBenenne.

Muccus 1: O, npuser, O Children!

Tekcr necHu.

Muccus 2: B rimyOunsl cMbIcoB. Jlekcrka
YC nekcukwu.

Muccus 3: Kakoil cMbICTT BO BCEU 3TOM
rpaMMaruvke?

['pammaruyeckuii hokyc.

Koner 03HaKOMHUTEIBHOTO (PparMeHTa.



Geraldine Galevich
JIuarsoksect “O children”
U Japhbl cJoBapen, UJIn
OTKyaa y TEKCTAa HOTH PacTyT

BBenenue.

Pana mopenuthest ¢ TOOOUM raifjloM ¢ BOJMIIEOHBIMA MaTepU-
aJlaM¥, MOTHBUPYIOIIIMMH MTOTTEPOMAHOB Ha U3yUYECHUE aHTJIUN-
CKOT'O SI3bIKa ¢ MOMOIIbIO TeKcTa mecHu. OH ITOMOXKeET Tede:

@ 1IOIOJTHUTD CJIOBAPHBIN 3arac, OTTOYMTh HABBHIKU ayaUpO-
BaHWS U IPOU3HOIIEHUS (U MeHus1! B KOHIIE — OOHYCHBIE JIOTION-
HEHUA /151 KapaoKe);

@IIOHATH CMBIC]I IIECHU 0€3 ImepeBoia — C IOMOIIBI0 Marku
YaCTOTHOT'O CJIOBapsi, aHAJM3UPYs CJIOBA, BpeMeHHbIe (popMBbl 1
TUIbI PEIJIOKEHUIT;

Who is «<YacToTHBIN CI10Bapb»?

YC — Habop CJI0B U3 TeKcTa ¢ MH(OpMaIeld, Kak 4acTo 3TU
cioa ynotpednsioTcs. MepnuHoBa 6opora, 61arocioBisio ye-
JIOBEKA, KOTOPbI Npuaymai pyHKUuUO «[Iouck no JokymeHTy»



B «Bopne», oH 3ameTHO 0Ojeryun mou uccienoBanus! Ipu-
IJIOCh OBl BPYYHYIO CUMTATh TIOBTOPEHME KaKIOTO CJIOBA, €Cin
Obl HE BECh 3TOT MarTJIOBCKHUI Mporpecc.

A BCE OTOMY, YTO 4acTO YIMOMSHYTBIE CIOBA MOTYT YKa3bl-
BaTh HE TOJIBKO Ha OOIIMI CMBICI TEKCTa, HO M Ha 0ecCOo3HAa-
TeJbHOE, CKPBITOE, He TIoNajjaiiee B 001aCTh aKTHBHOTO BHU-
MaHus1. BeiBoap! u3 ananmza YC npousBeeHus YKaKyT Ha KOH-
KpeTHble akThl. Hanpumep, o BpeMeHM U MecTe HarvcaHUs
MIPOU3BEJICHU 1, XapaKTEPE UM HACTPOSHUU aBTOPA U T.1I.

DKCMEPUMEHTUPOBATh MOKHO U C Pa3HBIMU TUIIAMU TEKCTOB,
Jake JIOKOTIAThCS JIO CKPBITHIX CMBICJIOB TIEPEIUCKU C OBIBIIU-
mu :D Marus BHe XorBaprca.

IMoan3ysacr UC, mosiBasieTcsi BO3MOKHOCTb YHTATh
TEKCT MEK/Iy CTPOK: IPH MPOCTOM NepeBojie, 6€3 HCIoJib-
3oBannsi UYC, MOKHO HeNMpaBUJILHO HMHTEPNPETHPOBATH
CKPBITHIN CMBICJIL.

YacToTHble CIIOBapU KCMONB3YIOT U B OoJiee KPYMHBIX Mac-
mradax, HaMpUMep, JUIs KJIACCU(PUKAIIUN TEKCTOB, CPABHEHUS
JIEKCUKU Pa3HbIX aBTOPOB, aHAIN3a U3MEHEHUS S3bIKA C TEUCHU-
€M BPEMEHHU U TIp.

O 4ém ke mecHsI 3HAMEHUTOT0 TAHI[A
T'appu IoTTepa ¢ lepmuonon I'peitnaxep?

Briepeau Te6st s AET Urpa ¢ IPOXoXkJAeHUeM MUCCHI IS pa3-
rajiky TalHbI IECHU.



TBos 3a1aua — 11ar 3a 1aroM y3HaBaTh JIMHIBUCTUYECKHUE CEK-
PETHI U OTKPBIBATh AAPbl CIIOBAPEN.
Hy uto, Hauném?

JIromoc! ToprkeCcTBEHHO KJSIHYCh,
YTO 3aMbIILIAK TOJbKO MAJ0CTh!



Muccus 1: O, npuser, O Children!

Hame myremecTBre 3a CKpHITBIM CMBICJIOM HAYMHAETCS CO
3HAKOMCTBa € cayHATpekoM K (puibmy «[appu [lortep u Hapst
Cwmeptu 1» — “O children” ot Nick Cave & The Bad Seeds.

IIlarn:

@ BKJII0OYU IIECHIO;

@ OTKpPOI TEKCT HUKE;

@ crioii, 6ynTO TeOs1 HUKTO HE CJIBIIIUT.

(B kpaiinem cayuae ucnoav3yii 3akaunarue “O2noxuu’”, umo-
Obl Yo#c HABEPHAKA)



TekcT mecHM.

Pass me that lovely little gun

My dear, my darling one

The cleaners are coming one by one
You don't even want to let them start
They are knocking now upon your door
They measure the room, they know the score
They're mopping up the butcher's floor
Of your broken little hearts

Oh-Oh-O Children

Forgive us now for what we've done

It started out as a bit of fun

Here, take these before we run away
The keys to the gulag

O Children

Lift up your voice, lift up your voice
Children

Rejoice, rejoice

Come on, come on, come on, come on
Here comes Frank and poor old Jim
They're gathering round with all my friends
We're older now, the light is dim

And you are only just beginning
Oh-Oh-O Children

We have the answer to all your fears



It's short, it's simple, it's crystal clear

It's round about and it's somewhere here
Lost amongst our winnings

O Children

Lift up your voice, lift up your voice
Children

Rejoice, rejoice

The cleaners have done their job on you
They're hip to it, man, they're in the groove
They've hosed you down, you're good as new
And they're lining up to inspect you
Oh-Oh-O Children

Poor old Jim's white as a ghost

He's found the answer that we lost

We're all weeping now, weeping because
There ain't nothing we can do to protect you
O children

Lift up your voice, lift up your voice
Children

Rejoice, rejoice

Hey, little train, we are all jumping on

The train that goes to the Kingdom

We're happy, Ma, we're having fun

And the train ain't even left the station
Hey, little train, wait for me!

I once was blind, but now I see

Have you left a seat for me?

Is that such a stretch of the imagination?
Hey little train, wait for me!



I was held in chains, but now I'm free
I'm hanging in there, don't you see?
In this process of elimination

Hey little train, we are all jumping on
The train that goes to the Kingdom
We're happy, Ma, we're having fun
It's beyond my wildest expectation
Hey little train, we are all jumping on
The train that goes to the Kingdom
We're happy, Ma, we're having fun
And the train ain't even left the station



Muccus 2: B riryOuHbI
CMBICJIOB. Jlekcnka

Hasee — norpyxeHue B CMBICI TEKCTa. B 3TOM HaMm 1omMoryT
e€ cJoBa.

IIlaru:

@ uicciiejoBaTh pasien ¢ YacTOTHbIMU cioBapsimu Huke. YC
BBITJISIIUT TIPOCTO: 3TO TaOIMUIIA C HAMOOJIee YaCThIMU CIIOBAMU
U3 TEKCTa U KOJIMYECTBOM UX yIOTpeOJIeHusI.

@ pa3o0parbCsi, KAKOW CMBICIT HECYT 4acTO MOBTOPSIONIMECS
CJIOBA.



YC JeKCHKM.

JaBaii B3r1siHEM Ha HanOoJiee YacTo yrnorpeodssieMble B IECHE
CJIOBA C YYETOM IIOBTOPOB:

COIO3bl, MECTOUMEHUA U I1P.

we — Mbl — 16 pa3

you- Bbl — 9

your — BauI — 9

all — Becb — 6

that — ToT, KOTOpBIN — 6
me — MHe, MeHd — 4
my — mou — 4

[-a9-3

but — HO — 2

CYHIECTBUTEJIbHBIE

train — moe3g — 10

children — petn — 9
kingdom — xoponeBcTBO — 3
answer — OTBeT — 2

cleaners — YUCTWIBILUKA — 2



station — BOK3aJ1 — 2
I'JIAT'OJIbI

lift up your voice — BO3BBICUTb IoJ10C, IOABaTh rojioc — 6
rejoice — OypHO pagoBaTbes — 6

jump — IpbIraTh, 3aNpbIruBaTh — 3

g0 — UITH, exaTh — 3

leave — ye3xatp, NoKuaaTh — 3

come — MPUXOAUTD — 2

lose — TepsTh — 2

see — BUAETh, [IOHUMAaTh — 2

start — HaUMHATh — 2

wait — K1gath — 2

INPUNJIATATE/IBHBIE, HAPEUN A

little — maleHbKMI — 7
now — ceryac — 6

even — Jaxe — 3

happy — cyactmBbIl — 3
old — crapbiii — 3

poor — OeqHbII — 2



YacTOTHBIN AHAJNS JIEKCHKH.

Kak 11 3ameTii(a), BO3IJIaBJISIOT YACTOTHBIN TOI MECTOMME-
HUS We U you, Pedb B MIECHE UIET O ABYX JEUCTBYIOIIUX JIMIIAX.

Kto0 ke oun?

31ech CKpBIBAIOTCS NPeJCTABUTEIH CTAPOro H HOBOI'O I10-
KoJIeHHsA. Eciu CIOXKUTh KOIMYECTBO YMOTpeOJeHUil MecTo-
uMeHun you u your (18 pa3), nosyyaercs, 4To HOBOE IIOKOJIEHHE
YIIOMHUHAETCS B TIECHE Yallle, YeM CTapoe, BKIIaAbIBast B ceOsI BCIO
HaJIekK Ty aBTOpa: OH 00paIaercs K HAM, JIeJTUTCS] CBOMMU pac-
CYXAEHUSMH, HAJIEACh, YTO €r0 TOYKA 3PEHUS MOBJIMAET Ha UX
Oymyiee.

Yacrora ynorpebnenus: mecroumenus all (6 p.) MOXeT yKa-
3bIBaTh Ha TIO0ABHOCTD MPoOeMbl niecHu. That (6 p.) yKasbl-
BAET Ha HEKHUE MPEIMETH M YTOUHSET UX 3HAUYEHHUE.

Cyns no konuyectBy mecroumenuit me (4), my (4)u I (3), aB-
TOp JA€JIMTCS ¢ HOBBIM IIOKOJE€HHEeM CBOUM OIILITOM M BIIe-
YaTJIeHUSIMH.

Coro3 but ykasbiBaeT Ha KOHTPACT JABYX MHPOB, IPOTHBO-
NOCTaBJIeHHe (CBOMX OIIYIIEHUI IO U MOCIIe KaKOro-imodo co-
OBITHS).

W3 cylecTBUTENBHBIX Yallle BCEr0 YIIOMUHAETCS frain, BO3-



MO’HO, YKa3bIBaeT Ha MyTelleCTBHE, lepee3 ] U Jaxke M0-
0er U3 CTpPaHkl, a children MOKa3pIBaeT, K KOMY B3BIBAET aBTOP
NIECHU, — K J1eTSIM, KaK NpeACTABUTEJsIM HOBOIO MOKOJIe-
HHUS.

Yro xe MoxkeT 0003HauYaTh KOHKPETHO He Ha3BaHHOe kingdom
(3)? KoponeBcTBO OymyIiero, KOTopoe rocTpOUT HOBOE TIOKOJIe-
HUe, win xe LlapcTBrie B peJIMruo3HOM ero NOHMMAaHUM.

Answer (2) Kak CTpalIHblii OTBET Ha BOIPOC, KOTOPbIN Myya-
€T MpeJICTAaBUTENIEH B3POCIIOro MOKOJIEHUsI B TPOU3BeIeHnd. UTo
39TO 32 BOIIPOC M KaKOKM Ha HETO MOXET ObITh OTBET?

Cleaners (2), YUCTUIIBIIMKY, YIIOMUHAIOTCS, KaK U gulag, oT-
ChUTAsICh HA TOTAIMTAPHBIN OIUTUYECKUI pexuM. Station (2) —
KaK BOK3aJI, C KOTOPOTO Ca/IsITCS HA BBIMICYTIOMSIHYTBINA MOE3]T
WM KaK OTIIPaBHAs TOUKA B TUIAHE CTPOUTENIBCTBA CBETIIOrO Oy-
JyILEro.

Cpeau CMBICIIOBBIX TJIArojioB yailie BCero BeTpeyvarorcs pa-
3eosiorusM lift up one’s voice w rejoice. Ilooams 2010c (TPOMKO
3asBUTh O CBOEM MHeHuu? Ecim 100aBUTH K 9TOMY CIOBOCO-
YeTaHUIO MpeJIor against, MOKHO MHTEPIPETUPOBATh 3TO Kak
«TIPOTECTOBATh MPOTUB») U MOPIHCECB08AMb — BOT K KaKUM
JEeWCTBUSIM MPU3BIBAET aBTOP.

Yacto UCHONB3YIOTCS TaKKE IJ1arojibl IBUKEHUS, KaK: jump,
8o, leave, come, 4TO TOXkE OTPAKAET CTUJIb KU3HU, KOTOPBII BEJTU
B nipousBenenuu ['appu, Pon u I'epmuona, koraa uckanm Kpecr-
paxu. CTOUT y’ke Ha STOM 3Tare OTMETUTb, UTO MECHS K (PUIIbMY
nofoOpaHa 3aMevaTeNbHO.



[oBTOpsIOMIMIACS T1arof lose HATAIKMBAET Ha MbICIIb O MOTe-
PSIHHOM TIOKOJIEHUH.

See (2) ynorpeosieTcst OoJblIie B 3HAUEHUN «ITPO3PETh», «I10-
HATb». Start (2) MOXET yKa3blBaThb Ha HAYAJI0O HOBOTO ITpOLECCa.
Wait (2), BOBMOXHO, 111 pACKPBITUS OKHMIAHUS pe3yJbTara Ha-
4yaToro mpouecca.

Cpenu npuiiarate/ibHbIX Yaille Bcero 3amevaem little (7), 4ro
MOKa3bIBAET HALIEJIEHHOCTh HAa MOJIOIO€ TMOKOJIEHHE: HEKOTO-
pble CYIIECTBUTEbHBIE C 3TUM IpUJIAraTeIbHbIM MEePEBOASATCS
C YMEHBIIUTEJIbHO-JIaCKaTeIbHbIMU Cy(ppUKCcaMu, Hamp.: little
frain = MapoBO3WK. ABTOp Kak ObI MBITAETCSI pa3roBapuBarh Ha
SI3BIKE JIETEH, K KOTOPbIM OH OOpalllaeTcsi B TIeCHe.

Now (6), nomumo BpemeHHOU popmbl Present Continuous,
HaMpapJIsieT BHUMaHKE CIyIIaTesiell Ha IeNCTBU s, KOTOPBIE MPO-
UCXOZAT B MOMEHT peun. Even (3) SMOLIMOHAJIBHO NTPUYKpally-
BAeT 3aMeuYaHusl aBTopa.

A ciydam ynotpeOneHust puiiaratesbHoro happy (3) 3akiio-
YaloT B ce0e CMBICIT 3HAMEHUTOU ITUTaThl «CYacThe MOXKHO Haii-
TH Jja’)ke B TEMHbIE BPEMEHaA, €ClIi He 3a0bIBaTh 0Opalarbcs K
ceety» (I'appu INoTtep 1 Y3Huk Askabana, [Ix. Poynunr). [Tpu-
JaratesibHble old v poor PUBIIEKAIOTCS TPU YIIOMUHAHUU HEKO-
ero Ixuma (poor old Jim), monoxeHuto KOTOPOro aBTop MeCHU,
KaXeTcsl, COUyBCTBYET.



Miuccus 3: Kakoii cMbIca
BO Bcell 3TOM rpaMMaruke ?

Eciu em€ co mkossl TAHETCS 1uieid( HENOHUMAaHUSl BpEMEH
B QHIVIMICKOM $I3bIKE, CEMYac OH Ha BpeMs ucnapurcs. Magic.

IIlaru:

@ uccrieioBaTh pasfes ¢ YaCTOTHBIM CJIOBapéM HUke (Tad-
JMIia ¢ HauOoJiee YacThiIMU BpEeMEHHbIMU (DOpMaMy U TUTIAMU
NIPe/JIOKEHNUI U3 TEKCTa U KOJIMYECTBOM UX yIOTpeOJIeHHUS] ),

@ pa3o0paThCsl, B YEM CMBICT YIIOTPeOIeHU s pa3IUYHbIX Bpe-
MEH ¥ THIIOB MPE/IOKEeHHH.

YC mo rpammaruke.

PRESENT SIMPLE - 29 pa3
[TOBEJIMTEJIbHOE HAKJIOHEHMUE - 17
OBPAIIEHUE - 14

PRESENT CONTINUOUS - 15

PRESENT PERFECT -7

PAST SIMPLE - 4

OTPULATEJIbHBIE ITPEJJIOKEHUA — 4
BOITPOCUTEJIBHBIE IMTPEJJIOKEHUA — 3



I'pammaTnyeckuin pokyc.

MHTepec BO3HMKAET MPU aHAINM3€ BPEMEHHBIX (hOpM IJiaro-
JoB. Present Simple rcnone3yercs vaiie Bcero — 29 pas, a 3Ha-
YUT B TIECHE TOBOPUTCS O AEHCTBUSIX, COOBITHSIX, IPONCXO-
JSIIIAX MOCTOSIHHO



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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